PMG Asturias Powder Metal S.A.U., Pol. Ind. Vega de Baifa s/n, 33682 Mieres-Spain

KUEHNE+NAGEL s...

ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dm‘u’arata:agz(do

Quantiia effettiva:

Company

Magna PT Spa
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno

Tipo lmbailaggiO'

Quantita Imballi: .
Conformita alle srhede d'imballo:

Data controllo: /((,l[ﬂﬂ— (1‘7

Firma %

forwarding agent

FCA Mieres, Asturias

14249

LKW WALTER INTERN TRANSPORG AG

Shipping address:

Company

Magna PT Spa

Via dei Ciclamini 4
1-70026 MODUGNO

3 ®

Transport Details:
Shipping conditions:

Delivery conditions:
Unloading point:
Forwarding agent:

Drawing Index "A" (Maturity F)

Delivery Note
Delivery Note number 80619244
Delivery Note date 07/07/2025

Your Order-No. 550004627801
Customer No. 101132

Your VAT-No. 1T04886850728
Our VAT-No. ESA33478983

45032 3&S

SottLo 8138

"The final holder of the packaging waste and used packaging must give it, in appropriate conditions of materials separation to an economic

operator for its reuse or to an authorized packaging waste recycler or recover”

Item Material No. / desription Customer Mat. No. Batch Boxes  Quantity Units  Weight Units
10 1000000415 0558724401

$6598|Synchronizer Hub 3/5 - HLD®
Your Order-No.: / item: 550004627801 Total 440 9.240 PC 3.058,44 KG
900001 1000000415 0558724401 6598920425 40 840 PC 278,04 KG
900002 1000000415 0558724401 6598920525 40 840 PC 278,04 KG
900003 1000000415 0558724401 6598920625 40 840 PC 278,04 KG
900004 1000000415 0558724401 6598920725 40 840 PC 278,04 KG
900005 1000000415 0558724401 6598920825 40 840 PC 278,04 KG
900006 1000000415 0558724401 6598920925 40 840 PC 278,04 KG
900007 1000000415 0558724401 6598921025 40 840 PC 278,04 KG
900008 1000000415 0558724401 6598921125 40 840 PC 278,04 KG
900009 1000000415 0558724401 6598921425 40 840 PC 278,04 KG
900010 1000000415 0558724401 6598921525 40 840 PC 278,04 KG
900011 1000000415 0558724401 6598921625 40 840 PC 278,04 KG

Packaging overview:

Identification Designation Customer Mat. No. Weight Volume Quantity

3100000342 TBA520880 KLT 682,00 KG 0 / 440

3100000344 TBA520857 PALLET Q,QO KG 0 / 7 1"

3100000343 TBAS520892 COVER é% REEEVA 11

Net Weight: 3.058 44KG.. A ] 462

Gross weight: 4.082,54KG PCrs , % 'r'

Total volume: 0,00 “ano (BA)
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